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ادبیـات انقـاب حرف های نـو برای مـردم دنیـا دارد   

اگـر...

کاشـمر،  سـعید تاج محمـدی، شـاعر جـوان اهـل 
ادبیـات امـروز انقـاب اسـامی را بـه نوعـی پیـرو 
مسـیر طـی شـده ادبـی کشـور در سـال های گذشـته 
می دانـد و می گویـد: بازگشـت بـه آرمان هـای اصیـل 
در شـکل گیری انقاب چون عدالت، مردم سـالاری، 
کنـون  فساد سـتیزی، خدابـاوری و دین مـداری، ا
دوبـاره در صـدر سـوژه ها و مسـائل ادبـی روز قـرار 
گرفته اسـت که مربوط به ادبیات اجتماعی ماسـت.

او در ادامـه صحبت هایـش می گویـد: »ادبیاتـی کـه 
موسـوم بـه شـاعران و نویسـندگان انقـاب اسـت، 
نتوانسـته اسـت بـه خوبـی در ایـن حـوزه ابتـکار عمـل 
داشته باشد و به روش گذشتگان پیش رفته است. 
البته آثار موفقی نیز در آن دیده می شود، اما به طور 
کلی به نظر می رسـد جریان ادبیات انقاب در حوزه 

شـعر اجتماعـی موفق تـر بـوده اسـت.
این شـاعر که سـرودن شـعر را از سـال ۱۳۹۱ به صورت 
گـر نهضـت  کـرده، معتقـد اسـت: ا ع  و جـدی شـر
ترجمـه، رسـیدگی بـه آن و نشـر آثـار ادبیـات انقـاب 
در کشورهایی که مخاطب آن هستند درست اتفاق 
بیفتـد، ادبیـات انقـاب اسـامی رونـق خواهد گرفت، 

زیـرا حرف هـای تـازه ای بـرای مـردم 
دنیـا دارد.

ایـران فقـط پذیـرای ترجمـه آثـار   

خارجـی اسـت

تاج محمدی در ادامه صحبت هایش 
درباره ترجمه آثار این حوزه می گوید: 
ما هنوز در عرصه ترجمه و انتشاراتی 
که بتواند کشـورهای مختلف را با آثار 
برجسـته انقاب اسـامی آشـنا کند و 
مبتنی بر نیاز شناسـی جوامع مقصد 
باشد، چندان موفق نبوده و برعکس 
بیشـتر پذیـرای ترجمه هـا بوده ایـم؛ 
یعنی کشور ما به نوعی مقصد ترجمه 
آثار شاعران و نویسندگان عرب زبان، 
اروپایی و آمریکایی بوده است. نفس 
انقـاب اسـامی یـک پدیـده فطـری 

اسـت کـه در جهـان جذابیـت دارد. در دنیایـی کـه 
اسـیر مادی گرایـی، انسـان زدگی و این گونـه مـوارد 
اسـت، پرداختـن بـه ادبیاتـی کـه بـا الهیـات نهادینـه 
شـده اسـت، یـک انسـان آرام و معنـوی را در انقـاب 
اسـامی نشـان می دهـد، حـرف و راه حلـی در دنیـا 
دارد و می توانـد بسـیار جـذاب باشـد. کمـا اینکـه از 
گذشـته نیـز این گونـه بـوده اسـت. در تاریـخ ادبیـات 
مـا نیـز، هـر جـا آثـار شـاعران فارسـی زبان مثـل حافـظ، 
عطار و خیام به درسـتی ترجمه شـده، همیشـه مورد 

قبـول مـردم دنیـا بوده اسـت.

ادبیات انقاب باید پرچمدار انقاب باشد  

خالـق مجموعـه شـعر »دقایـق« می گویـد: اثرگـذاری 
اجتماعـی بالاتریـن قلـه ای اسـت کـه ادبیـات انقـاب 
می توانـد در آن قـرار بگیـرد. یـک بخـش از اثرگـذاری 
اجتماعـی ایـن اسـت کـه ادبیـات وارد زندگـی مـردم 
مـا شـود، مخاطـب ادبیـات انقـاب نسـبت بـه مصرف 
فرهنگـی آن احسـاس نیـاز کنـد و ادبیـات انقـاب را 
بخشـی از مصـرف زندگـی خـود بدانـد. ایـن باعـث 

می شـود نویسـندگان و شـاعران انقـاب بـه تکاپـو و 
پویایـی بیشـتر وادار شـوند و وقتـی بداننـد اثر گـذار 
کـرد.  هسـتند، بـه رشـد خودشـان کمـک خواهنـد 
نسـبت محکـم بیـن ادبیـات انقـاب بـا آرمان هـای 
انقاب نیز از دیگر موضوع های تأثیرگذار بر موفقیت 
آن اسـت. ایـن نسـبت باعـث می شـود تمـام فضـای 
فکـری و روانـی جامعـه بـه آرمان هـای انقـاب پایبنـد 
باشـد و بـه طـور خاصـه، ادبیـات انقـاب بـه تریبـون 
رسـای آرمان هـای اصیـل انقـاب اسـامی تبدیـل 
گـر در انقـاب صحبـت از عدالـت شـده،  شـود. ا
ادبیـات انقـاب بایـد پرچمـدار آن باشـد و بتوانـد آن 
را به گوش و جان مردم برساند. توجه به بعد هنری، 
رشـد کیفـی، تخصصـی و فنـی، چـه در داسـتان و چـه 
در شـعر نیـز می توانـد مؤثـر باشـد و بـر غنـای ادبیـات 

انقـاب بیفزایـد .

انقاب ها می توانند موتور محرکه آثار هنری باشند  

محمد خسـروی راد،  نویسـنده و منتقد ادبی وجود 
سازمان ها و نهادهای متعدد و متنوع فرهنگی را در 
کشـور، مانعـی بـرای انجـام هرگونـه برنامه ریزی بـرای 
پرداختـن بـه دغدغه هـای جدیـد در حـوزه ادبیـات 
انقـاب می دانـد و می گویـد: وقتـی سـند مشـخصی 

در پـس فعالیت نهادهـای 
د  یـا ز  ، شـد نبا هنگـی  فر
د  یکـر و ر بـه  ن  ا تـو نمی 
ی  هـا یش  و مشـخص و ر
جدیـد و مـدون در حـوزه 
ب  نقـا ا هنـر  و  ت  بیـا د ا
 . د بـو ر  ا و میـد ا می  سـا ا
شـمند  ز ر ا و  ب  خـو ر  ثـا آ
ب  نقـا ا ت  بیـا د ا ه  ز حـو
ش  تـا صـل  حا می  سـا ا
فـردی خالقـان آن هاسـت 
ی  جـد نقـش  هـا  د نها و 
ه  ر بـا ین  ا ر  د ی  د یـا ز و 
نداشـته اند. آن هـا بیشـتر 
بـر نحـوه فعالیـت اجرایـی 
خود تمرکز کرده اند و هنوز 

. شـن نیسـت و ن ر تکلیفشـا
نویسنده و راوی کتاب »ترکش دوست داشتنی من« 
در بخش دیگری از صحبت هایش به این نکته اشاره 
می کند که در کشـور ما به جای اصاح فعالیت های 
فرهنگی وزارتی که از دوران شاهنشاهی به ما رسیده، 
به سراغ ایجاد نهاد و سازمان های جدید رفته ایم. با 
این اقدام به دلیل اینکه در ابتدای انقاب انگیزه ها 
فـراوان بـود، کارهـای فرهنگـی زیـادی انجـام شـد، تـا 
خـود را بـا سیسـتم اداری مملکـت تنظیـم کنـد. امـا 
این اتفاق باعث تشکیل یک وزارت ارشاد دیگر شده 
و بـه جـای حـذف یـا اصـاح نهـاد قبلـی، یـک نهـاد 
دیگـر در کنـار آن شـکل گرفـت. مادامـی کـه این گونـه 
باشـد، نمی توانیـم انتظـار داشـته باشـیم کـه بتوانیـم 
به صورت نظام مند و با رویکردی جدید، آثاری ادبی 
بـه انـدازه و وسـعت انقـاب اسـامی و جنگـی کـه در 

خ داده تولیـد کنیـم. ایـن مملکـت ر
او با بیان اینکه انقاب اسامی در گوشه ای از جهان 
خ داده اسـت، از ایـن  امـروز و در کشـور مشـخصی ر
می گویـد کـه هرچـه در اینجـا اتفـاق افتـاده می توانـد 
در سـایر زمان هـا و مکان هـا متأثـر شـود و بخشـی از 

ادبیـات جهـان را تشـکیل دهـد. بیشـتر آثـار بـزرگ و 
جذاب ادبی و هنری دنیا، بعد از یک انقاب و اتفاق 
خ داده، تولیـد  خاصـی کـه در یـک نقطـه جغرافیایـی ر
شـده اسـت و انقاب هـا می تواننـد موتـور محرکـه آثـار 

ادبـی و هنـری باشـند.

دنیا باید تجربه ما را بداند و از آن الهام بگیرد  

خسـروی راد معتقـد اسـت: وقتـی در کشـور خـود، 
محصـول بیـش از صـد سـال داستان نویسـی را مـرور 
کـه در مرحلـه انقـاب اتفـاق  می کنیـم، می بینیـم 
خ می دهـد. گویـی بـرای خـود یـک سـبک  دیگـری ر
و رویه ای خاص را ایجاد کرده، که از دل آن مبحثی 
بـه نـام تاریـخ شـفاهی کـه قبـا زیـاد در انـواع ادبـی 
کنـار  گاهـی از  تعریـف نمی شـد بیـرون می آیـد. مـا 
کـه بـه معنـای عـام در دنیـا  همـان تاریخ شـفاهی 
اتفـاق می افتـد، یـک نـوع ادبـی خـاص در کشـورمان 
کـه در آن انـواع خاطـرات و مطالـب بـا  می بینیـم 
زبـان داسـتان نوشـته شـده و بـه خانـه مـردم راه 
پیـدا کـرده اسـت، یعنـی فقـط در حـد مرجـع و منبـع 
کادمیـک نمانـده اسـت، بلکـه  در محیط هـای آ
بخشـی از زندگـی، خاطـرات و قصه هـای مردمـان 
گر این موضوع به صورت  این سرزمین شده است. ا

 ، د و بـر پیـش  ی  جـد
د  ی خـو نـد جـا ا تو می 
کنـد  را در دنیـا نیـز بـاز 
وی ادبیـات جهـان  و ر
. ممکـن  د ر ا بگـذ ثیـر  تأ
ز  ا ل  سـا ه  پنجـا سـت  ا
یـک واقعـه ادبـی بگـذرد 
نیـا  ر د ن د آ ز  ا بعـد  و 
دیـده و فهمیـده شـود. 
بنابرایـن چـه بسـا آثـاری 
کـه تجربـه جدیـدی در 
حـوزه ادبیـات داسـتانی 
و تاریـخ شـفاهی ماسـت 

روزی جهانـی شـود.
ایـن منتقـد ادبـی لازمـه 
هدف گـذاری در حـوزه 
ادبیـات انقـاب را تبدیـل آن بـه یـک 

تجربـه جهانـی و فـرا جغرافیایـی می دانـد و می گویـد: 
کشـور مـا می توانـد ادبیـات انقـاب را ترویـج کنـد. 
ایـن اتفـاق می توانـد بـا شـکل گیری درام، نمایـش 
خ دهـد تـا دنیـا ایـن تجربـه خـاص مـا و  و داسـتان ر
مردمان سرزمینمان را بفهمند و از آن الهام بگیرند.

ظرفیتی بزرگ  که در ظرف ادبیات نمی گنجد  

علـی براتـی گجـوان، نویسـنده آثـاری همچـون »پسـر 
مـن قاتـل اسـت« و» آمـاده تـرور بـاش«، می گویـد: 
در تقویـم مـا یـک روز بـه مناسـبت شـهادت شـهید 
مرتضـی آوینـی و روز هنـر انقـاب اسـامی نـام گرفتـه 
کنـار آن هیـچ اتفـاق  کـه در  اسـت. نـام باشـکوهی 
خ نمی دهد. ادبیات داستانی که تخصص  خاصی ر
کنـم،  مـن اسـت و بـا آن دسـت و پنجـه نـرم می 
نتوانسـته حداقـل بـرای انقـاب اسـامی کار بزرگـی 
خلـق کنـد و ظرفیـت بسـیار زیـاد انقـاب اسـامی در 

ظـرف کوچـک ادبیـات جـای نگرفتـه اسـت.
او بـا اشـاره بـه اینکـه متأسـفانه مـا در حیطـه انقـاب 
بـا آثـار شـاخص و قـوی برخـورد نمی کنیـم، می گویـد: 

شـاید یکی از علت های اساسـی آن، حضور کسـانی 
اسـت کـه بعـد از انقـاب شـروع بـه نوشـتن کردنـد، 
امـا تجربـه زیسـتی آنچنانـی و توانایی هـای فنـی در 

ایـن زمینـه نداشـتند.
براتـی گجـوان مهم تریـن اصـل نبـودن آثـار شـاخص 
در حـوزه انقـاب را، فاصلـه کوتـاه بیـن شـکل گیری 
انقـاب و جنـگ تحمیلـی بیـان می کنـد و می گویـد: 
جنـگ تحمیلـی به نوعـی همـه چیـز را بلعیـد، که یکی 
از آن ها ادبیات انقاب اسامی بود تا فرصتی برای 
کسـانی کـه می خواسـتند در ایـن حـوزه قلـم بزننـد و 
تحقیـق کننـد پیـش آمـد و در مواجهـه بـا موضوعـی 

بزرگ تـر یعنـی جنـگ تحمیلـی قـرار گرفتنـد.

در ادبیـات انقـاب اسـامی آثـار قابل اتکایـی وجود   

د ر ندا

کنـون اثـر قابـل  ایـن نویسـنده بـا اشـاره بـه اینکـه تا
اتکایـی در حـوزه خاطـرات شـفاهی، رمـان و داسـتان 
پیدا نکرده ام تا انعکاس واقعیت های انقاب باشد، 
خاطرنشـان می کنـد: برخـی افـراد مهـم، از امثـال مـن 
ح شـدیم و به ادبیات ورود کردیم،  که با انقاب مطر
جـدا شـدند. جدایـی آن هـا از صـف انقابیـون بـه دو 
قطبی شدن در ابتدای انقاب منجر شد، به طوری 
که وقتی آثار ما شکل گرفت می گفتند: 
» این هـا نویسـندگان دولتـی هسـتند و 
کارهـای آن هـا ارزش خوانـدن نـدارد.« 
امـروز کـه نـگاه می کنـم می بینـم حـق 
داشـتند، دلیـل آن بی تجربگـی بـود کـه 
از آثارمـان می باریـد. در زمـان انقـاب 
شـعارهایی می دادیـم و آرمان هـای 
خـود را فریـاد می زدیـم، کـه در حیطـه 
ادبیـات هـم ایـن کار را تکـرار کردیـم و 
ایـن یـک نقصـان بسـیار بـزرگ بـود، کـه 
تـا بـه مرحلـه کسـب تجربـه رسـید، وارد 

مرحلـه جنـگ تحمیلـی شـدیم.

کار سخت شده است  

او  مـی گویـد: متولیـان آن دوره از مـا 
کـه در  کسـانی  کردنـد.  حمایـت نمی 
خـال جنـگ بـه حـوزه انقـاب کمـک 
کردنـد، نهاد هـا و سـازمان هایی بودنـد کـه از آبشـخور 
بودجـه دولتـی اسـتفاده می کردنـد. مرکـز مطالعـات 
فرهنگـی انقـاب اسـامی یکـی از نهادهـای فعـال در 
حیطـه انقـاب اسـامی اسـت. ایـن نهـاد قدم هـای 
خوبـی در حـوزه ادبیـات انقـاب اسـامی برداشـته 
اسـت، امـا همچنـان همـان بی تجربگـی در برخـی از 
آثار دیده می شود. کسانی که در این حیطه فعالیت 
می کننـد پشـتیبانی نیـز ندارنـد؛ مثـا مـن بـرای کتـاب 
»آمـاده تـرور بـاش« بـه حـدود پنـج ناشـر پیشـنهاد 
چاپ دادم، که بیشتر آن ها گفتند در حوزه داستان 
گـر مربـوط بـه انقـاب  کوتـاه فـروش ندارنـد، به ویـژه ا
اسـامی باشـد. کار در حیطه انقاب و جنگ سـخت 
شـده اسـت و ناشـران خصوصی رغبتی به انجام این 
کارها ندارند. من آثاری را دیده ام که از حیث موضوع 
در تضـاد بـا انقـاب اسـامی اسـت. یعنـی انقـاب از 
دیدگاه نویسنده آن باعث نابود شدن است نه تولد، 
امـا هیـچ مشـکلی بـرای چـاپ آن بـه وجـود نمی آیـد، 
امـا بـرای مـا کـه دغدغـه انقـاب را داریـم ایـن مسـائل 

جریـان دارد.

 انقلاب مصر کتاب شد

که برای اولین بار ترجمه و  »انقاب مصر« نوشته عزمی بشاره 
در اختیار مخاطبان فارسی زبان قرار می گیرد، کتابی دوجلدی 
است که جلد اول آن، دوره تاریخی سال ۱۹۵۲ تــا ۱۱ فوریه ۲۰۱۱ 
( را پوشش  )روز کناره گیری حسنی مبارک رئیس جمهور مصر
می دهد و زیرعنوان »از جمهوری ژوئیه تا انقاب ژانویه« برای 
آن در نظر گرفته شده است. جلد دوم، با زیرعنوان »از انقاب تا 
کودتا«، اثری است تاریخی و تحلیلی که نویسنده در آن با نگاهی 
جامع و گسترده، درک ساختار دولت و جامعه، رابطۀ ارتش با 
سیاست و گسترش اختیارات ریاست جمهوری در مصر را برای 
مخاطب روشن می سازد؛ دوره ای که به انقاب ژانویه مصر منتج 
می شود.به گزارش ایبنا، نگارش تاریخ انقاب ها به دلیل اینکه ما 
در جریان آن با حوادث استثنایی روبه رو هستیم، فرایند بسیار 
سخت و پیچیده ای است. در جریان این حوادث استثنایی، این 
کم، مستقیما مسیر تاریخ  مردم هستند که برای تغییر نظام حا
را می پیمایند. فعالیت در این باره زمانی سخت تر و پیچیده تر 
می شود که پژوهشگر پیش از سپری شدن یک مدت زمان طولانی 
و در حالی که شعله های حادثه در حال زبانه کشیدن است، به 
روایــت تاریخ مرتبط با آن بپردازد. با این همه به نظر می رسد 
کتاب دو جلدی  عزمی بشاره، پژوهشگر مصری، توانسته در 
»انقاب مصر« که به تازگی مؤسسه انتشارات ایران آن را منتشر 
کرده است به خوبی از عهده این کار برآید.درک تاریخ انقاب مصر 
و تحلیل پیشینه اجتماعی و تاریخی آن بدون مستندات دقیق 
ممکن نخواهد بود. این کتاب، یک اثر ژورنالیستی نیست که 

نویسندگانی غیربومی، پس از مدتی اقامت در مصر و انجام 
بــرخــی مصاحبه ها نوشته باشند و در 
نهایت نیز نتوانند تصویر و درک درستی 
به مخاطب ارائــه دهند؛ بلکه نویسنده 
کــتــاب »انــقــاب مــصــر« عـــاوه بــر تحلیل 
نــظــری مــیــان رشــتــه ای )عــلــوم سیاسی، 
اقتصاد، تاریخ، جامعه شناسی و تحلیل 
گفتمان( وظیفه ای به عهده می گیرد و آن 
ترسیم دلایل یک انقاب و ریشه شناسی 

آن است.

یک روایت تازه از نهضت جنگل

به تازگی کتابی با عنوان »خاطرات امان ا لله زندش از مجاهدان 
که دریافت جدیدی پیرامون این  جنگل« منتشر شده است 
جنبش مردمی از زبــان یکی از حاضران در جنبش ارائــه داده 
است. این کتاب به کوشش هومن یوسفدهی در بهمن ۱4۰۲ چاپ 
شده است.به نقل از ایسنا، دکتر هومن یوسفدهی، پیرامون اثر 
تازه منتشر شده اش، می گوید: کتاب »خاطرات امان الله زندش 
از مجاهدان جنگل«، روایت متفاوتی از جنبش جنگل و تحولات 
اجتماعی پس از آن تا شهریورماه ۱۳۲۰ خورشیدی را ارائه می دهد. 
جنبش جنگل، به رهبری میرزا کوچک جنگلی، یکی از مهم ترین 
کنون منتشر  جنبش های سیاسی ایران معاصر است و آنچه تا
شده روایت های بالادستی از زبان سران اصلی، دست اندرکاران 
کلیدی و چهره های شاخص جنبش جنگل اســت و هرکدام 
خاطرات را به نحوی از دید خود نوشته اند. خاطرات امان الله 
زندش از این منظر مهم است، که نوشته های به جامانده از منظر 
فردی عادی است و به تعبیری، فرد فرودستی است که تنها ناظر 
تحولات در سطوح بالا نیست. امان الله زندش با آنکه از آموزش 
چندانی برخوردار نبود، دفتری همراه خود داشت و در زمان 
حضور در جنبش جنگل یادداشت هایی را نوشته است. زندش 
بعدها در مقام یک درجه دار شهربانی و البته با نگاهی متفاوت 
و پخته تر، سرگذشت خود و خاطراتش را به صورت منسجم تری 

بازنویسی کرده است.یوسفدهی، با بیان اینکه 
در مــردمــی بــودن نهضت جنگل شکی 
نــیــســت، مــی گــویــد: از خــاطــرات زنــدش 
می توان به لایه های پنهان نگاه عوام و 
طبقات فرودست مردم پی برد. زندش در 
سال های پایانی نهضت جنگل به جنبش 
پیوست و در نتیجه شاهد اختافات و 
تفرقه های درون جنبش و نحوه برخورد 

دولت مرکزی بود.

مینو فقط اسمی دخترانه نیست

حمیدرضا شکارسری، شاعر در گفت وگو با خبرگزاری تسنیم از 
انتشار دو کتاب تازه خود برای عرضه در نمایشگاه کتاب تهران 
خبر داد و گفت: مجموعه نخست، »لوازم تنهایی« نام دارد و شامل 
نقد ۱۰۰شعر کوتاه معاصر از شاعران معاصر است که انتشارات 
هزاره ققنوس آن را برای عرضه در نمایشگاه منتشر می کند. در 
این اثر، نقدهای کوتاهی بر ۱۰۰ شعر شاعران معاصر به همراه شعر 
منتشر شده است، با توجه به اینکه مخاطب امروز در معرض 
گرامی به مخاطبی بی حوصله تبدیل شده  فضای مجازی و اینستا
است، تصمیم گرفتیم تا با نقدهای کوتاه این مخاطب را بی بهره 
نگذاریم. شکارسری با اشاره به کتاب دوم گفت: »مینو فقط اسمی 

دخترانه نیست« نیز دیگر نقدهای من بر ۱۰۰ شعر 
دفــاع مقدسی از شاعرانی چــون قیصر 
ن  سلما  ، حسن حسین سید   ، ر پو مین  ا
هراتی و شاعران جوان تر معاصر است. 
این ۱۰۰ شعر از میان شعرهای شاخص 
معاصر با موضوع جنگ و دفاع مقدس 
کتاب نیز به  انتخاب شده اند و عنوان 
جزیره مینو که در زمان جنگ یک منطقه 

استراتژیک بود، اشاره دارد.

کارشناسان از ضرورت اصاح رویه های اشتباه در حوزه ادبیات اسامی می گویند

نهادهای فرهنگی، تسهیلگر یا مانع؟
۵شنبه

۳۰ فروردین ۱۴۰۳ 
۰۹ شــوال  ۱۴۴۵
شـــــماره ۴۱۹۶

علیرضا حیدری | مدرس ویراستاری

 ناویراسته

ایـن فیلـم کمـک قابل ملاحظـه ای بـه تبدیـل شـدن 

برگـان بـه کارگردانـی بین المللـی کـرد.

 ویراسته

ایـن فیلم کمک فراوانی کرد تـا برگان به کارگردانی 

بین المللی تبدیل شود.

 نکته

با جانمایی درست ارکان جمله و پرهیز از پیچیده نویسی، 

نوشتۀ ما روان و فهم آن هم آسان تر خواهد شد.

#زین_قند_پارسی

 
تازه های 

کتاب

سعید تاج محمدی: 
اگر نهضت ترجمه، 

رسیدگی به آن و نشر 
آثار ادبیات انقلاب در 

کشورهایی که مخاطب 
آن هستند درست اتفاق 
بیفتد، ادبیات انقلاب 
اسلامی رونق خواهد 

گرفت

محمد خسروی راد: 
اگر در انقلاب اسلامی  
صحبت از عدالت شده، 

ادبیات انقلاب باید 
پرچمدار آن باشد و بتواند 
آن را به گوش و جان مردم 

برساند

علی براتی گجوان:
 اگر قرار است در حوزه 

انقلاب اسلامی آثاری را 
مطرح کنیم که بتواند به 

فیلم و سریال تبدیل شود، 
نیازمند مکان جامعی 

هستیم که با بودجه کافی 
دست به تولید و خلق 

چنین آثاری بزند

 ریحانه موسوی

وز از   مطابــق بــا تقویــم کشــور و مناســبت های آن، بیســتمین ر

گزارش 
خبری

ل  ر ســا ینــی د و آ تضــی  ت ســید مر د بــا شــها کــه  یــن  د ر و فر
۱۳۷۲مصــادف شــده اســت، »روز هنــر انقــاب اســامی« و از ۲۰ تــا 
۲۷فروردیــن نیــز بــا عنــوان هفتــه هنــر انقــاب اســامی نــام گرفتــه 
اســت. روزهایــی کــه بســیاری از شــاعران و نویســندگان خمیرمایــه هنــر خــود را از آن 
می گیرنــد و هرآنچــه در متــن و حاشــیه انقــاب قــرار دارد و روزهایــی کــه البتــه رســالت 
آن یادآوری دوباره اهمیت هنر انقاب اسامی است و شاید تمرکز و توجه بیشتری 

می طلبــد. بــا ایــن وجــود، اوقــات دیگــر نیــز مبــری از ایــن اصــل و ایــن مفهوم نیســت. 
امــا آیــا مــا تعریــف جامعــی از ادبیــات و هنــر انقــاب اســامی کــه نهادینــه شــده باشــد 
داریــم؟ مــا پیرامــون همیــن موضــوع و رویکردهــا و دغدغه هــای تــازه ادبیــات انقــاب 
اســامی، بــا چنــد تــن از چهره هــای  ادبیــات انقــاب گفت و گویــی انجــام دادیــم کــه 

ماحصــل آن در ادامــه پیــش روی شماســت.

فراخوان »مهرگان« 

منتشر شد

  فراخوان دوره های بیست وسوم و بیست وچهارم 
و  هجدهم  دوره های  و  ادب  مهرگان  جایزه 

نوزدهم جایزه مهرگان علم منتشر شد.
فراخوان  انتشار  با  مهرگان  جایزه  دبیرخانه 
دوره های بیست وسوم و بیست وچهارم جایزه 
و  رمان  بهترین  انتخاب  برای  ادب  مهرگان 
و  ناشران  از  فارسی،  کوتاه  داستان  مجموعه 
کثر تا تاریخ  نویسندگان دعوت کرده است حدا
دبیرخانه  به  را  خود  ثار  ۱۴۰۳ آ ۳۱ خردادماه 
جایزه مهرگان ارسال کنند.ناشران و نویسندگان 

می توانند با ارسال سه نسخه از هر عنوان رمان یا 
مجموعه داستان چاپ اول خود که در سال های 
۱۴۰۰ و ۱۴۰۱ در ایران منتشر شده است، در جایزه 
شرکت کنند.همچنین ناشران و نویسندگانی که 
چاپ اول اثرشان در بازه زمانی اول ژانویه ۲۰۲۱ تا 
ج از ایران منتشر شده  ۳۱ دسامبر ۲۰۲۳ در خار
 )PDF( است، می توانند با ارسال فایل الکترونیکی
کتاب و یا با ارسال پستی سه نسخه چاپ شده 
یخ ۲۰ ژوئن ۲۰۲۴ در این دوره جایزه  ثر تا تار ا
حضور داشته باشند.همچنین دبیرخانه جایزه 

مهرگان با انتشار فراخوان دوره های هجدهم و 
نوزدهم جایزه مهرگان علم از ناشران و نویسندگان 
کتاب های علمی- زیست محیطی که چاپ اول 
۱۴۰۱ منتشر  ۱۴۰۰ و  سال های  در  کتاب هایشان 
شده، دعوت کرده است سه نسخه از کتاب های 
خود را تا تاریخ ۳۱ خردادماه ۱۴۰۳ به دبیرخانه 

جایزه ارسال کنند.
ثار خود را در بازه زمانی  علاقه مندان می توانند آ
یادشده به نشانی: تهران - صندوق پستی ۵۵۵-

۱۹۶۱۵ ارسال کنند.

خبر


